A Roman Catholic Community

September 18, 2022
Twenty-Fifth Sunday in Ordinary Time

Saturday Mass - Misas de Sabado
8:00 a.m. - English

5:00 p.m. - English Sunday Vigil
7:00 p.m. - Espanol Misa Dominical

Sunday Mass - Misas de Domingo
7:30 a.m. - English

9:00 a.m. - English

11:00 a.m. - English

1:30 p.m. - Espanol

Weekday Mass - Misas entre Semana
8:00 a.m. - English
6:15 p.m. - Bilingual

Office Hours - Horario de oficina
Monday - Friday - Lunes a Viernes
9:00 a.m.— 4:00 p.m.

Closed 12 - 1pm & on Weekends
Cerrado 12 - 1pmy el fin de semana

Next weekend!  Friday: 5:00 pm - 10:00 pm
SEPTEMBER Saturday: 12:00 pm - 10:00 pm
16, 17, 18 Sunday: 8:00 am - 8:00 pm

Delicious Food - Bingo Raffle - Music - Games and much more!

Parish Information

9647 Beach Street, saintbernardcc.org Phone: 562.867.2337 Emergency Text Number
Bellflower, CA 90706 office@saintbernardcc.org (562) 608-5337
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Text Scam Please Be Alert

There have been reports from the community receiving emails and
text messages purporting to be Father Toribio using (317) 563-1742
phone number.

As a reminder, we need to be continually vigilant about e-mail and
text message we receive, even if we recognize the sender’s name,
since that sender’s account may have been compromised. The fol-
lowing points may be useful to:
- Some e-mails or texts contain demands for immediate action,
threatening disconnection of e- mail service, loss of health insur-
ance, or loss of access to other programs if you do not send mon-
ey, gift cards, or reset your password. Question any items that are
requiring you to take immediate action.
- Do not give out personal information, including Social Security
Number (or even part of the Social Security Number), credit card
numbers, bank account numbers, address, or birthdates.

These examples may seem obvious; however, scammers pressure
and confuse people. We need to be constantly vigilant. Please check
the bulletin cover page for our Parish contact information. If you
have any doubts, do not respond to email or texts, verify first and
call our Parish office, (562) 867-2337.

Mass Intentions

Saturday 9/17/22 Miguel Poso- t

8:00am Antonio Mandojano- t

Jinkee Gotingco-Birthday

Gena Ruth- T Monday 9/19/22

Cesar (Sonny) Elchico Casanas- 8:00am

5:00pm Souls in Purgatory, Gena Roth- t
Janet Calderon- t Cesar (Sonny) Elchico Casanas- T
7:00pm 6:15pm

St. Bernard Children- Sp. Int. Zoila Laurente- t

Ronalo Czaplicki- t

Sunday 9/18/22
7:30am Tuesday 9/20/22
Marita Bautista-Birthday 8:00am

St. Bernard Parishioners-Sp. Int. April Bautista- Birthday
9:00am

Alida, Nicolaas, Eddie, Koot- T the Blessed Korean Martyrs

Gina Uy-Birthday Gena Roth- t

Gena Roth- t 6:15pm

11:00 am Concetta Loliva-Health
Cesar (Sonny) Elchico Casanas- T

1:30 pm Wednesday 9/21/2022
Domingo Leal Diaz- t 8:00am

Maria Gutierrez- Birthday Oliva Franco-Health
Cristian Sanchez and Lilia Romero-Sp. Int., 6:15pm

For the Quasi Province of the Sisters of

Did you know?
How to respond to choking,
part two

Babies under the age of one are at a
risk of choking but handling a blocked
airway in such a young child requires

a different approach. If the baby
cannot cough, cry, or breathe, sup-
port him “face down” by holding the
head in one hand with the torso on
your forearm, against your thigh. Give
up to five back thumps between the
shoulder blades with the heel of your
other hand. If this does not work, roll
the infant face up and provide five
chest thrusts, about 1 % inches deep,
with two fingers on the breastbone,
just below the nipple line. For more
information about infant choking,
read the VIRTUS® article “How to

Respond to Choking” at lacatholics.

org/did-you-know/.

Mateo Mendoza- t

Thursday 9/22/2022
8:00am

Souls in Purgatory
6:15pm

Arianna Alcala-Health

Friday 9/23/22

8:00am

Lino Raval- Sp. Int.

6:15pm

Methuselah Gallardo-Health

Saturday 9/24/22

8:00am

Lucio Geronimo- T

Jason Devera- Birthday
5:00pm

St. Bernard Volunteers-Sp. Int.
7:00pm

St. Bernard Parishioners-Sp. Int.

Stay up to date, visit our Parish website: www.saintbernardcc.org



Is God Calling You?

Build a Culture of Vocations

Your home is the domestic church
and vocations begin here. Create
an atmosphere that is open to the
priesthood, religious, marriage or
consecrated single life. You can:

e Create an altar/prayer space with
images of saints to remind us of our
call to holiness.

e Share your experience of the
Sacrament of Marriage and experi-
ences of priests/religious with your
children.

“THEPRIESTHOODISTHELOVE
OFTHEHEARTOFJESUS. WHEN
YOUSEEAPRIEST, THINK OF
OURLORDJESUS CHRIST."
—ST.JOHN VIANNEY

Vetallon,

SEPTEMBER 25

Fr. Mike Perucho

(> OFFICE FOR VOCATIONS

I.EJARCHDIOCESE OF LOS ANGELES

@LAVocations QO © ©

.
:Dios te llama?
Construyendo una cultura de voca-
ciones
El hogar es la iglesia doméstica, y
es aqui donde comienza la vocacion
al sacerdocio, a la vida religiosa, al
matrimonio o soltero onsagrado.
Aqui hay algunas formas en las que
puede construir una cultura de vo-
caciones en su hogar.

e Crear un altar / espacio de ora-
cién con imagenes de santos que
nos recuerden nuestro llamado a la
santidad.

e Como padres, comparta con sus

e Invite local priest/religious to
share their vocation story.

e Watch videos of priests and reli-
gious.

e Encourage all to follow God’s will.
e Pray wholeheartedly for vocations
to the priesthood and religious life.

The Vocational Journey
Phase 1: SERVICE
e Inspired to help those in need
e Have a desire to serve the Catho-
lic Church
e Involved in a parish ministry
Phase 2: CONTEMPLATION
e Thoughts of priestly vocations
keep returning
e Desire to serve is deepening
and growing
e Others see your gifts and say
you would be a good priest

Phase 3: INQUIRY

e You begin to talk about your inter-
est in the priesthood

e Meet with your parish priest to
discuss your vocation

e Contact the Office of Vocation for
information

Phase 4: SPIRITUAL DIRECTION

e Meet with the Diocesan Vocation
Director

e Monthly Spiritual Direction

e Attend Discernment Retreats &
Events

e Visit St. John's Seminary/Queen of
Angels Center

e Continue deepening prayer and
service in your life

eInvolvement in Sacramental minis-
try and parish service

Phase 5: FORMAL DISCERNMENT
e Work with Diocesan Vocational
Team to enter Seminary

hijos su experiencia del sacra-

mento del matrimonio y sus

experiencias positivas de sacer-

dotes y religiosos al crecer.

e Invite a su sacerdote o religioso

local a compartir con su familia la

historia de su vocacién.

e Ver videos de sacerdotes y

religiosos.

e Animense unos a otros a seguir

la voluntad de Dios. Rezar de
todo corazon por las vocaciones al
sacerdocio y la vida religiosa.

El Camino vocacional

Fase 1: SERVICIO

e Inspirado para ayudar a los nece-
sitados

e Tener el deseo de servir a la Iglesia
Catoélica

e Involucrado en un ministerio pa-
rroquial

Fase 2: CONTEMPLACION

¢ Vuelven los pensamientos de vo-
cacion sacerdotal

e El deseo de servir se profundiza 'y
crece

e Otros han reconocido tus dones
y te han dicho seria un buen sacer-
dote

Fase 3: CONSULTA

e Empieza a hablar de su interés en
el sacerdocio

e Relinase con su parroco para dis-
cutir su vocacién

e Comuniquese con la Oficina de
Vocaciones para informacion

Fase 4: DIRECCION ESPIRITUAL
e Relinase con el Director de Voca-
ciones Diocesano

e Direccién espiritual mensual

e Asista a retiros de discernimiento
y eventos vocacionales

e Visite el Seminario de St. John's o
el Centro Queen of Angels

e Profundizacion continua de la
oracion y el servicio en su vida

e Participacién en el ministerio sa-
cramental y el servicio parroquial
Fase 5: DISCERNIMIENTO FOR-
MAL

e Trabajar con el Equipo Vocacional
Diocesano para ingresar a el semi-
nario

Mantengase actualizado, visite nuestro sitio parroquial: www.saintbernardcc.org
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We are all Called to Renew 9 | Estamos Llamados a Renovar
The Called to Renew campaign gives us La campana Llamados a Renovar nos da la
the opportunity to renew not only our CALLED TO RENEW oportunidad para renovar no sélo nuestro
spirit, but the ways in which we live out uremiGuimGucmmat espiritu, sino la manera en la que vivimos
our faith in our parishes. The campaign will allow us to: nuestra fe en nuestras parroquias. La campana nos
- Renovate facilities to ensure they are safe spaces permitira:
for families to learn, grow, and worship ‘Transformar estructuras fisicas, garantizando
- Reaffirm our support for priestly vocations que sean espacios seguros para que las familias
- Reinvigorate our ministries to serve those who aprendan, crezcan y dan culto a Dios
are sick, dying, and imprisoned, as well as their - Reafirmar nuestro apoyo a las vocaciones y a la
families formacion sacerdotal
- Reimagine faith formation so people of all ages - Revitalizar nuestros ministerios para atender
can grow in their Catholic faith a los enfermos, moribundos y encarcelados, asi
como también a sus familias
Our Parish Needs - Renovar la formacién de la fe para que personas

50% of all funds raised up to goal, will remain with our de todas edades puedan crecer en su fe catdlica

parish to address the following needs:

- Renovate the church bathrooms Necesidades de nuestra parroquia
- Replace the plumbing El 50% de todos los fondos recaudados permane-
- Paint the exterior of the church ceran con nuestra parroquia para ayudar con las
- Renovate the interior of the church siguientes necesidades:
- Update the landscaping - Renovar los baios de la iglesia
In the coming weeks, our Ambassadors will be call- - Reemplazar la plomeria
ing families to explain the campaign and answer your - Pintar el exterior de la iglesia
guestions. We hope you will welcome their invitation - Renovar la interior de la iglesia
to meet with open hearts. Thank you! - Cuidar el jardin

En las préoximas semanas, nuestros embajadores lla-
maran a nuestros feligreses para explicar la campana

Our Goal en mas detalle y responder a sus preguntas. Espe-
Nuestra Meta 530’000 ramos que reciben esta invitacién con corazones

abiertos para reunirnos. jGracias!

Amount Raised Number of Gifts Percent of Goal Raised

Total Prometido Regalos Prometidos Porcentaje de nuestra meta prometida

$26,600 5 5%

Sunday Donations
Sunday, September 11, 2022

Envelopes $4,574.00 Mailed $510.00 Pantry $360.00
Plate $2,210.00 Online Giving $2,760.00 Easter $2.00
Parochial Improvements $100.00 Coffee Hour $148.00

Thank you for your continued generosity! Gracias por su generosidad.
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